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         ‘Het kraakt lekker in me, zo koud is het!’ zei de sneeuwpop. ‘De wind bijt leven in mijn ijzige lijf. Moet je die éénoog nu naar me zien koekeloeren!’

         Met de éénoog bedoelde de sneeuwpop de zon, die juist wilde ondergaan.

         ‘Ze krijgt me niet aan het knipogen. Ik zal mijn brokken goed stilhouden!’ gromde de sneeuwpop. Hij had twee ogen die waren gemaakt van in brokken geslagen dakpannen. Zijn mond was een oude hark en daardoor had hij echte tanden. Hij was geboren onder het gejoel van jongens, het gerinkel van sleebellen en het geklap van een zweep. De zon ging onder, de volle maan verscheen. Groot en helder stond hij daar in de blauwe lucht.

         ‘Nou zie ik haar weer eens van de andere kant,’ zei de sneeuwpop, want hij dacht dat het de zon was. ‘Ik heb haar al dat gekoekeloer afgeleerd. Nu mag ze daar wat hangen en licht geven; dan kan ik mezelf tenminste zien. Als ik nu maar wist hoe ik van mijn plaats kan komen. Ik zou toch zo graag een eindje lopen. Dan zou ik meteen het ijs op gaan om lekker met de straatjongens te glijden. Maar ik kan niet lopen…’

         ‘Weg! Weg!’ blafte de oude waakhond. Hij was behoorlijk schor. Dat was hij sinds hij als huisdier onder de hete kachel had gelegen. ‘De zon zal je wel leren lopen. Dat heb ik verleden jaar ook met je voorganger meegemaakt en ook met de voorganger van die voorganger. Weg! Opeens zijn ze foetsie!’

         ‘Daar snap ik niks van, joh!’ zei de sneeuwpop. ‘Moet die daar boven me soms leren lopen?’ en hij bedoelde de maan. ‘Ik heb haar daarnet even strak aangekeken en toen ging ze er stiekem vandoor. Even later kwam ze van de andere kant weer aansluipen.’

         ‘Jij weet ook niks,’ zei de waakhond. ‘Maar je bent ook net gemaakt. Watje daar nu boven je ziet is de maan. En die andere was de zon. De zon verdwijnt iedere avond, maar ’s morgens komt ze terug. En ze zal je wel leren in de gracht te lopen. Er is een weersverandering op komst. Ik voel het in mijn linkerbeen, het steekt.’

         ‘Ik snap er niks van,’ zei de sneeuwpop. ‘Maar het klinkt een beetje akelig. En die zon vertrouw ik ook niet. Toen ze zo naar me stond te koekeloeren, voelde ik meteen dat ze nare plannen met me had!’

         ‘Weg! Weg!’ blafte de waakhond, draaide driemaal in het rond en kroop in zijn hok om een tukje te doen. En het weer veranderde werkelijk, ’s Morgens lag er een dikke, klamme mist over het land. En bij het aanbreken van de dag stak er een ijzige wind op. De vorst beet nijdig toe. Wat was het een schitterend gezicht toen de zon opging! Alle bomen en struiken waren berijpt. Ze vormden een woud van wit koraal en de takjes leken getooid met stralend witte bloemen. De fijne vertakkingen die in de zomer verborgen worden door bloemen en bladeren, tekenden zich nu helder af tegen de blauwe hemel. Mooier dan het mooiste kantwerk waren die witte takjes. De berk bewoog, de boom scheen te leven als in de zomer. Het was onvergetelijk mooi. Maar toen de zon ging schijnen, werd het nog mooier. Alles fonkelde en glinsterde of er diamantpoeder over de aarde was gestrooid. Je zou haast geloven dat overal kleine lichtjes brandden, witter dan de sneeuw. ‘Het is wonderbaarlijk mooi!’ zei een jong meisje dat met een jongeman naar buiten kwam. Ze bleef vlak bij de sneeuwpop staan en bekeek de witte bomen.

         ‘Zo iets moois zie je niet in de zomer,’ zei ze en haar ogen glansden.

         ‘En zo’n vent als daar zie je in de zomer ook niet!’ lachte de jongeman en wees op de sneeuwpop. ‘Het is een mooie!’

         Het jonge meisje knikte de sneeuwpop toe en danste met haar vriend over het krakende sneeuwtapijt.

         ‘Wie zijn die twee?’ vroeg de sneeuwpop aan de waakhond. ‘Jij bent hier langer in huis dan ik. Ken je ze?’

         ‘Nogal wiedes,’ zei de waakhond. ‘Zij heeft me geaaid en lekkere botjes gegeven. Ik zal haar nooit bijten.’

         ‘Maar wat stellen ze voor?’ vroeg de sneeuwpop.

         ‘Verliefde mensen,’ zei de waakhond. ‘Ze willen samen in een hok wonen en hun kluifjes delen. Weg!’

         ‘Zijn die twee net zo belangrijk als jij en ik?’ vroeg de sneeuwman.

         ‘Ze horen bij de familie van de baas,’ zei de waakhond. ‘Wat weet je toch weinig als ze je een dag geleden hebben gemaakt. Dat merk ik aan jou. Ik ben tenminste een dier met levenservaring. Ik ken ze allemaal hier in huis. En ik heb tijden gekend waarin ik niet in de kou aan een ketting hoefde te liggen. Weg!’

         ‘De kou is lekker,’ zei de sneeuwpop. ‘Vertel me alles. Maar rammel niet zo met die ketting, want daar kan ik niet tegen.’

         ‘Weg! Weg!’ blafte de waakhond. ‘Ik was nog maar een hondje, snoezig en lief zeiden ze. Toen mocht ik op een fluwelen kussentje liggen in het huis. Ik kreeg kusjes op mijn snoet en de baas nam me op schoot. Ze veegden mijn pootjes schoon met geborduurde zakdoekjes. Ze noemde me ‘lieverdje’ en ‘knuffeltje’. Maar toen werd ik te groot en ze gaven me aan de huishoudster. Ik kwam in de kelder van het huis terecht. Jij kunt vanaf je plaats naar binnen kijken. Bij de huishoudster was ik de baas. Het was beneden wel niet zo deftig als boven, maar ik vond het in de kelder veel gezelliger. Ik werd er niet zo rondgesjouwd door de kinderen als boven. En ik kreeg de lekkerste hapjes, zoveel als ik wilde! Slapen deed ik op mijn eigen kussen. En dan was er nog de kachel, die mooie potkachel! Zo’n potkachel is in deze tijd van het jaar toch het beste dat er op de wereld bestaat. Ik kroop er helemaal onder, zodat je alleen nog het puntje van mijn staart kon zien. Ach, ik droom nog altijd van die kachel. Weg!’ ‘Is een kachel echt zo iets moois?’ vroeg de sneeuwpop ‘Lijkt hij soms op mij?’

         ‘Een kachel is het tegenovergestelde van jou. Zij is pikzwart en heeft een lange hals. Een kachel eet brandhout dat als vuur uit haar mond slaat. Je moet heel dicht bij haar gaan zitten, dan voel je hoe heerlijk ze is! Vanaf jouw plaats moet je haar door het venster kunnen zien.’

         De sneeuwpop keek en ja, hoor, daar stond een zwart glimmend ding met een lange pijp eraan. Aan de onderkant zat een deurtje en daarchter dansten de vlammen. De sneeuwpop kreeg een wonderlijk gevoel van binnen. Hij begreep zichzelf niet. Het was een gevoel dat de mensen wel kennen, als ze tenminste niet van ijs zijn.

         ‘Waarom heb je haar verlaten?’ vroeg de sneeuwpop zacht. Hij voelde dat de kachel een vrouwelijk wezen moest zijn. ‘Hoe kon je zo’n heerlijke omgeving ruilen voor een hok in de tuin?’

         ‘Ik had geen keus,’ bromde de waakhond. ‘Ze zetten me buiten en maakten me vast aan een ketting. Ik had de jongste jonker in zijn been gebeten omdat hij mijn been wegschopte, dat ik net zo lekker lag af te knagen. Been om been! dacht ik. Maar ze waren boos en sindsdien lig ik aan de ketting en ik ben mijn stem kwijt. Hoor je hoe schor ik ben? Weg! Weg! Dat was het eind van het liedje.’

         De sneeuwpop luisterde al niet meer. Hij keek steeds maar naar de kelderwoning van de huishoudster, waar dat zwarte kachelwonder op haar vier pootjes stond. Zij was even groot als de sneeuwpop.

         ‘Het is mij wonderlijk te moede,’ zei hij. ‘Zou ik ooit in die kamer komen? Het is mijn allergrootste wens. Wat zou het oneerlijk zijn als zo’n eenvoudig verlangen niet in vervulling ging. Ik zou het raam wel in stukken willen slaan om me één ogenblik tegen haar aan te kunnen drukken.’

         ‘Je komt er nooit in,’ zei de waakhond. ‘En als je bij haar kwam, zou je verdwijnen. Weg!’

         ‘Ik ben al weg van haar,’ zuchtte de sneeuwpop. ‘Mijn hart smelt van verlangen.

         De hele dag stond de sneeuwpop door het venster te kijken. En toen het donker werd, zag de kamer er nog veel uitnodigender uit. Het licht dat uit de kachel straalde, was mooier en zachter dan het schijnsel van zon en maan. Zo kan alleen een kachel stralen als het vuur in haar is ontstoken. Als haar deurtje openging, sloegen de vlammen eruit. De witte wangen van de sneeuwpop kregen een rode gloed en ook op zijn borst scheen het te branden.

         ‘O, ik hou het niet meer uit,’ zei hij. ‘Wat is ze toch mooi als ze haar vurige tongen uitsteekt!’ De nacht duurde lang, maar de sneeuwpop was de tijd vergeten. Diep in gedachten verzonken stond hij daar en het vroor dat het kraakte. De volgende morgen stonden er prachtige ijsbloemen op het raam van de kelderwoning. Het waren de mooiste ijsbloemen die een sneeuwpop maar wensen kan. Toch was hij niet blij, want het ijs verborg de kachel, zijn mooie zwarte glanzende potkachel! O, als die ramen toch maar wilden ontdooien, zodat hij haar nog eenmaal kon zien.

         Buiten was het ijzig koud, zo koud dat een echte sneeuwpop zich heerlijk zou moeten voelen. Maar de sneeuwpop was niet gelukkig. Hij zou vrolijk moeten zijn, maar kon het niet. Hij had kachelverlangens.

         ‘Tsjonge, dat is een ernstige ziekte voor een sneeuwpop,’ zei de waakhond. ‘Zelf heb ik daar ook aan geleden, maar ik heb het van me afgezet. Weg! Nu krijgen we ander weer.’

         Het weer veranderde werkelijk; de dooi viel in. Het dooide en dooide en de sneeuwpop werd kleiner en kleiner. Hij zei geen woord en uitte geen klacht en dat is de juiste houding. Op een morgen viel hij om. Op de plaats waar hij had gestaan, stak een oude bezemsteel uit de grond. ‘Nu begrijp ik dat vreemde verlangen van de sneeuwpop,’ zei de waakhond. ‘Hij had een stuk brandhout in zijn lijf. Zijn innerlijk bracht hem in de war. Maar nu is hij voorgoed verdwenen. Weg! Weg!’

         En spoedig verdween ook de winter.

         ‘Weg! Weg!’ blafte de waakhond met zijn schorre stem.

         De kleine meisjes gaven elkaar een hand en zongen dansend in een kring:

         
            
               
                  ‘Bloempjes, bloempjes, wees maar blij,
   

                  want de winter is voorbij.
   

                  Hoor je hoe de leeuwerik zingt,
   

                  nu de lente weer begint?
   

                  Dansen, dansen, dans rondom.
   

                  Kom maar, zonnetje, kom!’
   

               

            

         

         En toen dacht niemand meer aan de sneeuwpop.

      

   







   
      
         
            Over De sneeuwpop

         

         De sneeuwpop was pas geboren onder de ogen en het vrolijke gelach van kinderen. Wat hield hij van de kou! Zijn enige probleem was de glanzende bal in de lucht die naar hem bleef kijken, en hij begreep niet waarom... De jonge sneeuwpop had nog veel te leren!
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